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Amint a tavasz a Kanizsa ajtaja előtt 
kiterített lábtörlőn ledörgölte csizmájáról 
a ráragadt márciusi sarat – majd illendően 
bekopogott –, megszűnt a Tisza menti em-
berek belső fázása, és a téli gondok eldide-
regtek a bekormozódott, szuroktól feketén 
csillogó kémények füstjével együtt. Most 
még piros orrú szél cibálja az akácfák szar-
kafészkeit, de gondos kezek már elültették 
a rózsatöveket, szirmait illegeti a liliom, és 
az ásók nyomán kiforduló friss földmor-
zsák televényes szaga rezeg a kertecskék 
fölött. A nagy, kétszárnyas ablakok nap-
közben kinyílnak az utcákra. Szellőznek a 
házak, szuszognak a falak; a párnákra, vánkosokra 
tiszta cihák kerülnek; kikeményített lepedők fehérle-
nek az ágyakon, miközben a langyos huzat a frissen 
mosott függönyök fodraival játszik. Vidám mada-
rakként szökdécselnek az iskolások. Egy kislány 
kikiricsből font láncot akasztott a nyakába, és erre a 
kedves cselekedetre a régi kishomoki iskola tetején 
megjelentek a gólyák. Méhdöngicsélő délelőttöket 
váltják az alkonyatok. Ilyenkor vékony, kék színű 
madártoll módjára a levegőben lebeg a várakozás.  

Új sejtelem lopakszik a szívekbe. 
Az otthonokban, ahol emberek élnek, tesznek-

vesznek, alszanak, végzik mindennapjaikat; ahol 
gyerekek álmodnak, öregek öregednek és családok 
tervezik a közös jövőt, vagy reményteljes párok 
szorítják egymást meleg öleléssel, ki-ki a saját kis 
világának a szegletében: egyre nyíltabban latolgat-
ják a kilátásaikat. A téli rosszkedvünk után, a tavasz 
szokta meghozni ezt a csöndös derűt. Az újrakezdés 
lehetőségét. Hátha az idei év? Netán most másként 
alakul majd? Kicsit egyenesebb, járhatóbb útra for-
dulhatna a szekerünk rúdja…

Bácskában sosem volt újdonság, hogy minden 
áldozattal jár. Nem illik kérkedni vele. Fölmentés 
általa nekünk sem jár könnyebben, de mégis: a nagy 
átlagtól talán kicsit jobban ismerjük a megpróbál-
tatásokat. Amink van, azért mindig megfi zettünk. 
Úgy is mondható, fi nomkodva, a kényesebbje mi-
att, hogy az errefelé élő nép sorsa gazdagon árnyalt. 
Megannyi tragédia és lelkesítő esemény kísérte a 
múltat, amit szemérmesen elhallgatunk, vagy daga-
dó mellkassal évről évre fölidézünk – erőt merítve 
a régiek bátorságából, ahogy századokon át vérrel 
tartották, védték ezt a drága földet; vérükkel írták a 
történelmünket; vérrel szereztek becsületet nekünk, 
kési leszármazottaiknak, és – igen! – vérükkel is vál-
tottak meg bennünket. Mennyiszer volt virágvasár-
napi diadalunk, ami után zord, lila fellegek borultak 
a tájra! Égzengés kíséretében a déli végeken számo-
latlan ízben hasadt már meg a szentély kárpitja, vele 
együtt égtek a templomok, hogy zengett a sok jajszó, 
és az oltáron hamuvá vált jó néhány generáció ered-
ményének az emléke. Valahányszor elszunnyadhat-
tunk volna, a nemzet pihenni, álmodni akart: három 
kakasszóig sem kellett várni, és ránk rontottak a 

fegyveresek. Hol vasvértben, római szigorral, fa-
lanxba tömörülve, hol meg martalócokként, csőcse-
lékkel teli haddal. Nem emlékszem, hogy egyszer 
is lett volna olyan, aki kardot ránt az érdekünkben. 
Ugyanakkor nem háromszor, hanem számolatlan al-
kalommal lettünk megtagadva. Nyújtottuk a kezün-
ket, bilincsbe vertek. Szelídségünk mögött viszont 
a dac lobogott. Minden ősünk előre tudta, ismerte, 
vagy legalább sejtette a sorsát. Mégis hittek a vég-
zetükben, az elrendeltetettség parancsában, az önfel-
áldozásuk értelmében. A legendás bőséggel terített 
bácskai asztalokon majdnem minden nemzedék 
kénytelen volt megülni utolsó vacsoráját. Júdásaink 
csókolták szájon őket. Harminc ezüstpénzért elárul-
ták valamennyit, az eszmét, az önazonosságunkat, 
sokszor még a hitünket is, és a hamisaink cserébe 
megkapták az igazak vagyonát: házukat, mezejüket, 
mindenfajta jószágukat. Aranytálban kezet mostak 
utána. Vélte, véli a sok balga, hogy ennyi a bocsánat. 
Mi is megmossuk kezeinket, mert tudjuk: senki nem 
bűntelen. De a lavórunk vize nem vérvörös, hanem 
sár sötétlik benne. A szülőföldhöz, a barázdába, a ha-
zához tíz körömmel kapaszkodó körmünk feketéje. 
Évszázadnyi megmaradásunk akarata. Nem a szé-
gyenünk, hanem erényünk az a lavórnyi víz. Mert 
a sok Pilátus ápolt kezéről sosem pörög le a rátapadt 
vér. Az itteni embereké viszont minden tavasszal 
megtisztul.   

Régtől tudott, hogy a köpenyre kockát vetők ed-
dig minden koron elszámították magukat. Írmagját 
sosem tudták kiirtani annak, hogy voltunk, vagyunk. 
Az üszkös romok között mindig maradt olyan kin-
csünk – egy biztató szó, kőbe vésett üzenet, jövőt 
igazoló parancs –, ami tovább sarkallta a nagyapáin-
kat, szüleinket és most tartja bennünk a konok lelket 
is. Más kevesellné ezt. Hisz semmicske ez a remény. 
Búzaszemnyi. De abban a kis csírában ott duzzad az 
élet: a létezésünk kap általa értelmet. Szent a foga-
dalmunk.

Éppen ezért most is félelem nélkül nézünk az 
idei tavasz szemébe. A búzánkat elvetettük. Nekünk 
ennyink maradt. Hogy higgyünk a megújulás lehe-
tőségében.

Hogy hiszünk a föltámadásban.           

Szöveg és illusztráció: Pósa Károly

Pilátus körmei
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VISSZAPILLANTÓ
2015. 03. 24. – 2015. 03. 30.

HATÁRON INNEN
NATO, az Európai Unió, az Egyesült 
Államok és Koszovó zászlaját is fel-
gyújtották az ultranacionalista Szerb Ra-
dikális Párt képviselői Belgrádban múlt 
kedden, a Jugoszlávia elleni bombázá-
sok 16. évfordulóján. 

Áprilistól megdrágul a cigaretta Szerbi-
ában: minden egyes dobozért tíz dinárral 
kell majd többet fi zetni. Ez gyakorlati-
lag azt jelenti, hogy arányosan az eddig 
legolcsóbb cigaretták drágulnak majd a 
legnagyobb mértékben. 

Srđan Verbić szerbiai oktatási miniszter 
szégyenletesnek nevezte a Szerbiai Tan-
ügyi Dolgozók Szakszervezeti Uniója 
(USPRS) tagjainak döntését, miszerint 
nem fogják megtartani a kisérettségire 
felkészítő órákat – írja a Tanjug. 

Technikai jellegű volt a szerbiai piac-
ról Oroszországba történő almaexport 
problémája és mostanra megoldódott – 
jelentette ki minap Snežana Bogosavl-
jević Bošković szerbiai mezőgazdasági 
miniszter. 

A szerbiai belügyminisztérium mun-
katársai Szabadkán letartóztattak egy 
személyt, mert alapos a gyanú, hogy mi-
nősített gyilkosság elkövetését kísérelte 
meg, amikor nem tett eleget a rendőr-
ségi felszólításnak: ahelyett, hogy ki-
szállt volna a gépkocsijából, elindította 
a járművet hátrafelé, s emiatt két rendőr 
megsérült. 

Nem kizárt annak a lehetősége, hogy a 
bérek és a nyugdíjak már az idei évben 
emelkedjenek, jelentette ki múlt csü-

törtökön Aleksandar Vučić szerb kor-
mányfő. 

Letartóztatták a kelebiai határátkelő öt 
rendőrét és három vámosát, mert a gya-
nú szerint kenőpénzt fogadtak el és visz-
szaéltek hivatali pozíciójukkal – közölte 
a vámhatóság. 

Módosítani fogják a kötelező védőol-
tásra vonatkozó törvényt, s azt követő-
en a szülők nem utasíthatják majd el a 
gyermekük vakcinációját – jelentette be 
Zlatibor Lončar szerbiai egészségügyi 
miniszter. 

Huszonöt évvel ezelőtt, 1990. március 
31-én Doroszlón alakult meg a Vajdasá-
gi Magyarok Demokratikus Közössége. 
Pénteken Óbecsén díszülésen emlékez-
tek a párt negyed évszázados fennállá-
sára. 

Miroslav Vasint választották ismét a 
Demokrata Párt tartományi bizottsága 
elnökévé.

A hágai Nemzetközi Törvényszék 
(ICTY) fellebbviteli tanácsa azt követe-
li a bírói tanácstól, hogy azonnal vonja 
vissza döntését, amellyel ideiglenesen 
szabadlábra helyezte Vojislav Šešeljt, a 
Szerb Radikális Párt elnökét, illetve ren-
delje el számára a scheveningeni fogdá-
ba való azonnali visszatérést. Ezzel kap-
csolatban Šešelj kijelentette: nem megy 
vissza Hágába, tartóztassák le!

A Vajdasági RTV magyar szerkesztősé-
ge közölte, hogy rövid és súlyos beteg-
ség után hétfőn kora délután, 65 éves ko-
rában elhunyt Bordás Ákos, az Újvidéki 
Televízió szerkesztője. 
 

HATÁRON TÚL
A Germanwings német légitársaság 
Airbus A 320-as személyszállító repü-
lőgépe március 24-én délelőtt lezuhant 
Dél-Franciaországban. A gép fedélze-
tén 142 utas és 6 fős személyzet volt. 
A fekete doboz adatai szerint a pilóták 
egyike a zuhanás előtt kiment a fülkéből, 

utána viszont hiába kopogott, nem jutott 
vissza. Mint utólag kiderült, Andreas 
Lubitz másodpilóta, aki eltitkolta, hogy 
pszichiátriai kezelés alatt áll, szándéko-
san vezette a gépet az Alpok hegyvonu-
latának. 

A hatóságok közlése szerint negyvenegy 
embert, köztük egy képviselőt öltek meg 
és a választásra jogosultak sokaságát 
tántorították el a szavazástól a Boko Ha-
ram fegyveresei Nigériában szombaton. 

Őrizetbe vették csütörtök éjjel Buda-
pesten Tarsoly Csabát, a Quaestor bró-
kerház tulajdonosát, és gyanúsítottként 
hallgatták ki csalás bűntette miatt – tá-
jékoztatta ügyvédje az MTI-t. A rendőr-
ség közleménye szerint mindhárom az 
üggyel kapcsolatban előállított ember 
őrizetben van. 

Egységes haderő létrehozásáról hoz-
tak határozatot az arab államok vezetői 
az Arab Liga vasárnap záruló 26. éves 
csúcstalálkozóján az egyiptomi Sarm-el-
Sejk városában. 

A rendőrség egy rajtaütésben megölt 
kilenc terroristát Tunézia déli részén 
annak az akciónak részeként, amelynek 
célja felkutatni a tuniszi Bardo múzeum-
nál külföldieket célzó merénylet tetteseit 
– közölte a helyi belügyminisztérium. 

A kormányzó szocialisták jelentős ve-
reséget szenvedtek vasárnap Franciaor-
szágban a helyhatósági választásokon, 
ahol az ellenzéki jobboldal a 101 megyé-
ből 64-70 megyét irányíthat a következő 
hat évben – derül ki a France2 közszol-
gálati televízióban ismertetett első becs-
lésekből. 

Halálra köveztek egy férfi t és egy nőt az 
iraki Moszulban az Iszlám Állam (IÁ) 
terrorszervezet fegyveresei, mert házas-
ságon kívül szexuális viszonyt létesítet-
tek egymással – írta a Daily Mail brit 
hírportál hétfőn. 

Összeállította: Bödő Sándor
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A magyarkanizsai Mezőgazdászok 
Egyesületét és Gazdakört hét évvel 
ezelőtt alapították, de a tagság nem 
igazán tudta kifejteni tevékenységét a 
szervezet kereteiben. Céljaikat és ér-
dekeiket az elmúlt évek során a gaz-
dák az Agrokanizsa civil szervezeten 
keresztül juttatták érvényre, néhány 
ember romboló tevékenysége miatt 
azonban az Agrokanizsa darabokra 
hullott, a tagságnak lépnie kellett. Az 
első lépés a Gazdakör közgyűlésének 
összehívása volt, amire március 26-
án került sor a városháza dísztermé-
ben.

– A fi atal termelők kérésének tet-
tünk eleget, amikor úgy döntöttük, 
felfi atalítva, más arculattal, újrain-
dítjuk a Gazdakört. Egy darabig mi 
idősebbek, az alapítók is itt leszünk 
velük, segítjük őket törekvéseikben, 
céljaik elérésében, utána pedig át-
adjuk nekik a terepet – nyilatkoz-
ta a Gazdakör alapító elnöke, Bata 
Erzsébet oromi termelő. – Vannak 
konkrét elképzeléseink a tevékeny-
séget illetően, de mindenképpen az 
egység és a fi atalokban rejlő akarat 
lesz a meghatározója szervezetünk 
mindennapjainak. Alapszabályunkat 
olyan tevékenységekkel bővítjük, 
amelyek eddig nem szerepeltek ben-
ne. Fontos célunk a korrupció vissza-
szorítása, az átvevőhelyek ellenőrzé-

se, hogy terményeink megfelelő áron 
találjanak vevőre és ki is legyenek fi -
zetve. Törekedni fogunk a széleskörű 
kapcsolatteremtésre, hallatni fogjuk 
hangunkat az élet számos területén és 
megteszünk minden tőlünk telhetőt 
a mezőgazdasági termelők boldogu-
lása érdekében. Mivel megalakulása 
óta szerves részei vagyunk a magyar-
kanizsai Agrár Uniónak, ott voltunk 
a falugazdász-szolgálat létrehozásá-
nál is, tovább folytatjuk a termelők 
érdekképviseletét. Kapcsolatainkat 
felújítva törekedni fogunk arra, hogy 
a mezőgazdasági alapanyagok mél-
tányos áron történő beszerzésével 
könnyítsünk a termelők gondjain, 
ugyanakkor segítsük őket terményeik 
értékesítésében is. Jelen pillanatban 
mintegy 30-40 fi atal mezőgazdasági 
termelő várja, hogy aláírja a Gazda-
körbe való belépési nyilatkozatot.

A közgyűlésen elfogadásra került 
az előző évi munkajelentés, módosí-
tották a szervezet alapszabályát, sor 
került az új tagok felvételére, megvá-
lasztották a Gazdakör szakmai mun-
katestületeit és elfogadták a 2015-ös 
munka- és pénzügyi tervet. A Mező-
gazdászok Egyesülete és Gazdakör 
elnöke továbbra is Bata Erzsébet, a 
két alelnök pedig Aleksandar Stoja-
nović és Miskolczi Géza.

Bödő Sándor

Értesítés Magyarkanizsa 
község nyugdíjas 
földműveseinek!

A magyarkanizsai falugazdászok értesítik 
a községi nyugdíjas földműveseket, 

hogy a földbérbeadás után ismét szert tehet-
nek a Tartományi Mezőgazdasági Titkárság 
támogatására, amely támogatás kérvényezé-

sét most is a falugazdászok segítik majd
2015. április 1-től 2015. május 15-ével 
bezárólag a magyarkanizsai városházai 

irodájukban munkanapokon 8.00–13.00 óra 
között.

Feltételek a támogatás megszerzéséhez:
– A bérbeadó – regisztrált termelő, aki: 

– 2015-ben felújította a gazdaságát és azt 
igazolja az Államkincstárból kikért igazolás-
sal (első oldal);

– 65 évnél idősebb nyugalmazott földmű-
ves illetve nem rendelkezik semmilyen más 
nyugdíjjal sem vagy földműves rokkantnyug-
díjas;

– a bérbe adott földterület nagysága 0,5 ha 
és 10 ha közötti és legkevesebb 5 évre szól a 
hitelesített  bérleti szerződése, melynek kezde-
te a 2015-ös év (ha eddig még az előző évek-
ben nem igényelte ezt a támogatást);

– a bérbe adott földterületek kataszteri 
kivonatával igazolja, hogy a területek még a 
tulajdonában vannak. Az adorjáni nyugdíja-
soknak a kataszteri kivonat helyett a koma-
szációs végzés hitelesített fénymásolatát kell 
biztosítaniuk!
– A bérlő – regisztrált termelő, aki:

– 60 évnél fi atalabb; 
– a bérbevett földterületet bejegyeztette 

gazdaságába annak 2015 évi felújításakor;
– bizonylat az államkincstárból a bérlő ak-

tív státusáról és a bejegyzett területek részletes 
kimutatásáról (első és második oldal).

Azoknak az idős termelőknek, akik 2011, 
2012, 2013 és 2014-ben kötötték a szerződést 
és már igényelték ezt a támogatást, fel kell újí-
taniuk az igénylésüket az idei évre is!

Az elnyerhető támogatás összege:
– 6.000,00 din/ha – a bérlő 60 évnél fi ata-

labb
– 8.000,00 din/ha – a bérlő 40 évnél idő-

sebb, a saját földje és a bérelt föld szomszédo-
sak illetve (kell a telekrajz is)

– 10.000,00 din/ha – a bérlő 40 évnél fi atalabb 
és földjeik szomszédosak (kell a telekrajz is)

A falugazdászok kérik az idős termelőket, 
hogy akik most is szeretnének szert tenni erre 
a támogatásra, azok időben újítsák fel a gazda-
ságukat, vegyék ki a kataszterből a bérbe adott 
földterületek friss kivonatát és az esetleges 
kérdésekkel forduljanak hozzájuk a következő 
telefonszámon: 024/874-236!

Mezőgazdaság 

Megújult a Gazdakör 
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A lávaköves masszázsképzést március 
közepén két munkaszombaton bonyolí-
tották le, amelyen a SPA Vajdaság Egész-
ségturizmus Klaszter Alap tagjai közül a 
magyarkanizsai Gyógyfürdő, a melencei 
Rusanda szakkórház, a Dr. Borivoje Gnjatić 
szakkórház, a Szabadka–Palics mikrorégió 
turisztikai klasztere és a zentai Anna Panzió 
szakképzett és magasan szakképzett fi ziko-
terapeutái vettek részt. A lávaköves masszás 
jótékony hatása miatt egyre népszerűbb a 
piacon, ezért is pályázta meg a SPA klasz-
ter annak megszervezését. A képzést az ISO 
9001– 2000 szabvány alapján a szabadkai 
középiskola tanárai, Gordana Bašić P. és 
Firstner Krisztián fi zikoterapeuták tartot-
ták. 

A rokontevékenységek összekötésével 
a SPA Vajdaság Egészségturizmus Klaszter 
Alap minden tagjának lehetővé teszi a foly-
tonos szakmai továbbképzést, amellyel egy-
úttal növeli a klaszter egészének versenyké-
pességét is.   

A szakmai továbbképzés elvég-
zését igazoló tanúsítványok szabad-
kai kiosztásán jelen volt dr. Danijela 
Stankovic Baričak, a tartományi 
egészségügyi, szociálpolitikai és né-
pesedéspolitikai titkár helyettese és 
Vörös Attila, a klaszter igazgatója is. 
Utóbbi elmondta, hogy a lávaköves 
masszázs mellett a Tartományi Gaz-
dasági Titkárság pályázati támogatá-
sának köszönhetően a klaszter egy hat 
hónapos képzést is indított, amelyen hétvé-
genként a melencei, a redneki (Vrdnik), az 
apatini, a szalánkeméni (Slankamen) és a 
magyarkanizsai gyógyfürdő 2-2 terapeutája 
a shiatsu-masszázs ismereteit sajátítja el. 

– A képzés ugyancsak a szabadkai Egész-
ségügyi Középiskolában folyik, az előadó 
pedig egy ismert, Szerbiából származó, de 
Budapesten élő és praktizáló szakember. A 
shiatsu vagy egyszerűen csak siacu-masz-
százs tulajdonképpen egy kínai gyógyászat-
ra épülő modern, ma is fejlődő, pontnyomá-

sos módszeren, azaz akupresszúrán alapuló 
japán gyógymód, amely egyensúlyba hozza 
a test energiáit és oldja a feszültségeket. Míg 
a páciens a lávaköves masszázs alatt akár el 
is aludhat, addig a shiatsut követően üdén és 
frissen távozik a kezelésről – tájékoztatott az 
igazgató. 

A shiatsu-masszázs képzés június elején 
ér véget, amiről a résztvevők tanúsítványt 
kapnak. Annak alapján a megtanultakat 
munkahelyükön, így a magyarkanizsai 
Gyógyfürdőben is alkalmazhatják majd.

Bödő Sándor

FÖLHÍVÁS
A testen kívüli megtermékenyítés költségeinek megtérítéséhez való 

jogosultság érvényesítése iránti jelentkezések benyújtása
A születésszám Magyarkanizsa község 

területén való növelése érdekében a ma-
gyarkanizsai községi költségvetés 2015-ben 
250.000,00 dinárt különített el a testen kívüli 
megtermékenyítés költségeinek megtéríté-
séhez való jogosultság érvényesítésére.

A testen kívüli megtermékenyítés költ-
ségeinek megtérítéséhez való jogosultságot 
a párok az azon intézményekben nyújtott 
szolgáltatások után érvényesíthetik, ame-
lyekben a testen kívüli megtermékenyítés 
programját a Köztársasági Egészségbiztosí-
tási alap támogatja.

A testen kívüli megtermékenyítés költ-
ségeinek megtérítéséhez való jogosultságot 
egy pár az alábbi feltételek teljesítése esetén 
igényelheti:

1. a pár női tagja a kérelem benyújtásakor 
nem töltötte be 41. életévét;

2. a Szerb Köztársaság állampolgárságá-
rai;

3. állandó lakóhelуük a kérelem benyúj-
tását megelőzően legalább két éve Magyar-
kanizsa község területén van;

4. teljesítik az Egészségügyi Miniszté-
rium testen kívüli megtermékenyítési és 
népszaporulatot serkentő köztársasági szak-
bizottsága által előírt egészségügyi követel-
ményeket;

5. a pár két megelőző kísérlet során a 
testen kívüli megtermékenyítési bizottság 
döntése alapján részese volt testen kívüli 
megtermékenyítési eljárásnak.

A jogosultság érvényesítésére a kérelme-
zőknek az М–VТО formanyomtatványon 
benyújtott kérelemhez csatolniuk kell az 
alábbi okmányokat:

1. a pár női tagjának születési anyaköny-
vi kivonatát;

2. a pár tagjainak Szerb Köztársaságbeli 
állampolgárságáról szóló hatósági bizonyít-
ványt;

3. a pár állandó lakóhelуéről kiállított ha-
tósági bizonyítványt;

4. az Egészségügyi Minisztérium testen 
kívüli megtermékenyítési és népszaporula-
tot serkentő köztársasági szakbizottsága ál-
tal előírt egészségügyi követelmények telje-

sítését igazoló orvosi leletek fénymásolatát;
5. a testen kívüli megtermékenyítést vég-

ző egészségügyi intézmény előszámláját;
6. a Köztársasági Egészségbiztosítási 

Alap arra vonatkozó igazolását, hogy a kö-
telező egészségbiztosítás eszközeinek terhé-
re már két ízben történt kísérlet testen kívüli 
megtermékenyítésre. 

A testen kívüli megtermékenyítés költ-
ségeinek községi költségvetési eszközökből 
történő megtérítéséhez való jogosultság egy 
testen kívüli megtermékenyítési kísérletben 
vehető igénybe.

A jelentkezéseket zárt borítékban „A 
lombikbébi-bizottságnak” megjelöléssel Fő 
tér 1, 24420 Magyarkanizsa címre postai 
úton vagy a Magyarkanizsai Községi Köz-
igazgatási Hivatal ügyfélszolgálatán (2. sz. 
iroda) kell benyújtani. 

A nyílt fölhívással kapcsolatban részletes 
fölvilágosítás a 875-166-os telefon 229-es 
mellékén kapható.

A testen kívüli megtermékenyítéshez való 
jogosultságot elbíráló bizottság

SPA Vajdaság Egészségturizmus Klaszter Alap 

Lávaköves masszázstanfolyamon 
a fi zikoterapeuták

– A szakmai továbbképzésre a szabadkai Egészségügyi Középiskolában került sor – 

A képzés résztvevői
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Kellemes húsvéti

ünnepeket kívánunk!Kellemes húsvéti

ünnepeket kívánunk!

Könyvviteli szolgáltatások ügynöksége

.

Tel.: 024/877-659,

Mob.: 063-8-544-489

S.R. MAJOR
Major Erzsébet

tulajdonos

Kellemes húsvéti ünnepeket!Kellemes húsvéti ünnepeket!

Kellemes húsvéti ünnepeket!Kellemes húsvéti ünnepeket!

Boldog húsvétot!

Sutjeska 25.
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Kellemes húsvéti
ünnepeket!

Kellemes húsvéti
ünnepeket!

AUTO MOTO KLUB-
ŽAKANJI

Gesztenye fasor 31.
874-040, 873-239

Kellemes

húsvéti ünnepeket

kívánunk!

Kellemes húsvéti
ünnepeket kívánunk!

Kellemes húsvéti
ünnepeket kívánunk!

Komunalac
Kommunális Szolgáltató Közvállalat

Magyarkanizsa

ÁLDOTT
ÜNNEPEKET
KÍVÁNUNK!

ÁLDOTT
ÜNNEPEKET
KÍVÁNUNK!

Utazási iroda
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Március 27-én délelőtt a Levendula Népi Kézműves 
Műhely és a Regionális Kreatív Műhely szervezésében 
került sor Magyarkanizsán a Mese, mese, mátka elneve-
zésű „aprók táncházára”, a Regionális Kreatív Műhely 
próbatermében. A rendezvény az NKA Balassi Intézet 
és a Collegium Hungaricum Belgrád támogatásával jött 
létre, amely különböző műsorokkal, kiállításokkal, ma-
gyar klubbal, hangversenyekkel, koncertekkel képviseli 
az egyetemes magyar kultúrát országunkban nemcsak a 
többségben, hanem a kisebbségben élő nép, így az itt élő 
magyarság számára is. Az intézmény első ízben 2013-
ban szervezett egy hangulatos mesedélelőttöt dal- és 
tánctanulással a kanizsai kisgyermekek részére az Óbu-
dai Népzenei Iskola két előadójával, Fábián Éva mese-
mondó és népdalénekessel, illetve Szabó Zoltán népzenésszel 
(dudás, furulyás).

Most három taggal bővült az együttes: Ők: Komáromi Már-
ton – hegedű, Dövényi Gergely – brácsa, Juhász Katalin – bőgő, 
ének. Ily formában először léptek fel Temerinben, Kisoroszon 
és nálunk. A közönség a Gyöngyszemeink IEI iskola előkészí-
tős három csoportjából állt, 80 gyermekkel, akiket Körmöczi 
Valéria, az intézmény igazgatóhelyettese és több óvónő is el-
kísért.

A Mese, mese, mátka műsorban, a zenés, énekes összeállí-
tásban dalba ágyazva elevenítette fel a vendég együttes a hús-
véti szokásokat, nevezetesen Raduj János: A vízitündér lánya 
című mesében, amit az „aprók táncháza” követett.

A kicsik a padlón, párnán ülve csillogó szemmel, látható 
nagy érdeklődéssel és élvezettel hallgatták a mesét, amely Er-
dély fenyveseibe és a Küküllő folyó partjára vezette őket. Fábi-
án Éva a mesébe a márciusi forradalmat is beleszőtte a Jön, jön 
Kossuth jön című népdallal, illetve a húsvét előtti böjtöt, Jézus 
keresztre feszítését, majd a feltámadást, az örömünnepet. Az 
előadónő a mesélés közben több gyermekdalt is énekelt, ame-
lyeket gyorsan elsajátítottak az ovisok és együtt énekelték vele. 

Ami különösen pozitívumnak könyvelhető el, hogy a húsvéthoz 
kapcsolódó néphagyományok felelevenítése mellett feledésbe 
merülő népnyelvi, ízes szavakat is hallhattak a kicsik, mint a 
rokolya, pendely, buba, okuláré, tilinkó, csizmadia, suszter le-
gény. És a szavakat Éva, az egykori óvó néni meg is magyaráz-
ta, a gyerekeknek.

A mese egyes részleteit zenei betétekkel tette még hangu-
latosabbá az együttes, mert a hegedű mellett a különleges népi 
hangszerek is megszólaltak: a duda, furulya, brácsa, bőgő. A 
mese mozgalmas részeinél a kis hallgatókat az óvó nénikkel 
együtt megmozgatta az előadónő illetve a zenekar. Felálltak, 
tapsoltak, körtáncot  jártak, énekeltek. Egyszóval vidám tánc-
házzal fejeződött be a rendhagyó Mese, mese, mátka, amely-
ben még hangszerbemutató is volt, és dudafelfújás is az ovisok 
„közreműködésével”. Íme, az együttes záradéka: 

– Örülünk, ha célunk, az NKA (Nemzeti Kulturális Alap) 
anyagi segítségével megvalósul, hogy a délvidéki magyar gyer-
mekek és fi atalok megismerjék szellemi kincseinket, népi ha-
gyományainkat, népdalainkat, népzenéinket, néptáncainkat. De 
őrizzék is, ajkukra vegyék a népi dallamokat, a zenét, a mesét, 
táncolják a táncot, és adják tovább e drága nemzeti örökséget. 

Teleki M.

Húsvétváró mesedélelőtt dal- és tánctanulással

Mese, mese, mátka

Plazmatévékkel gazdagodott az általános iskola
A Jovan Jovanović Zmaj Általános Iskola diákparla-

mentjének kezdeményezésére még karácsonykor elindult 
és nagyszerűen megszerveződött egy széleskörű akció, 
melynek köszönhetően az iskola két nagyképernyős 
plazmatévével gazdagodott. A tanulók kérése volt ez, ők 
szerettek volna mindkét kanizsai épületbe televíziót, és 
a szülők összefogásának köszönve ez meg is valósult. 
Nagy örömmel vették át a tévéket, melyeket egy-egy tan-
teremben helyeztek el úgy az Ady, mint a központi Zmaj 
épületben. Ezeket a készülékeket a tanulók az oktató-ne-
velő munka folyamán fogják majd kihasználni, mint se-
gédeszközöket. Különféle oktatófi lmeket, természeti- és 
tudományos műsorokat és egyéb tudást és ismeretszer-
zést bővítő programokat nézhetnek majd.

Nagyszerű és követendő példája ez a szülői össze-
fogásnak, melyben a gyerekek érdekeit és kívánságait 
szem előtt tartva megvalósult egy ilyen akció. Ezúton is 
köszönjük a szülőknek az önzetlen segítséget!

AK
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Dr. Bimbó Mihály:
– A keresztény hívők leg-

nagyobb ünnepét üljük a most 
következő vasárnapon. Ezen a 
napon ünnepeljük a feltámadást, 
a megújulást és az újjászületést. 
Véget ér egy ciklus, de kezdődik 
egy új – ez pedig egyet jelent a 
reménnyel. Azzal a reménnyel, 
hogy ami ránk vár a jövőben, az 
szebb és jobb lesz, mint mindaz, 
amit a téllel eltemettünk. 

Mi a húsvétot elsősorban csa-
ládi ünnepként tartjuk számon és így is ünnepeljük. Oda-
figyeléssel, közös ebéddel, a rokonság meglátogatásával, 
beszélgetéssel. Nagyszülőként az ünnep középpontjá-
ban az unokáink állnak – mindent megteszünk, hogy a 
legtöbb időt velük tölthessük. Két kislányról lévén szó 
izgalmas a tojásfestés, a tojáskeresés és persze a locsol-
kodók fogadása is.

Meggyőződésem, hogy hosszú évek távlatából a közös 
ünnepekhez köthető élmények maradnak meg leginkább 
emlékezetünkben. Ezek az emlékek tartanak meg ben-
nünket és tartják életben az egyetemes emberi értékeket 
is: a család, az egyetértés, az elfogadás fontosságát és 
az áldozatvállalás nemességét. A húsvét egyik üzenete 
is ez: közösségünk formálásáért mindannyian felelősek 
vagyunk és tennünk kell érte, hogy összetartóbb, sikere-
sebb legyen.

A közelgő húsvét alkalmából az önkormányzat és jó-
magam nevében kívánok mindenkinek kellemes ünnepe-
ket!

Halász Mónika:
– A húsvéti ünnepkör jeles 

napjai közül a nagypéntek, a 
nagyszombat és a húsvétvasár-
nap a családunkban a legfon-
tosabb napok. A nagypéntek 
egyet jelent a böjttel, melyről 
úgy gondolom,hogy erőteljesen 
emlékeztet bennünket Jézus ke-
resztre feszítésére. Manapság – 
a közkeletű vélekedés szerint – 
nem több, mint egy kis méregte-
lenítés, de a hívő ember számára 

ennél sokkal nagyobb jelentéssel bír. Nem feledkezem 
meg erről én sem ezen a napon. 

Szombaton már főzzük a sonkát, kolbászt, tojásokat 
és persze a tojásfestés sem maradhat el. Bár nekem két 
fiam van, de nekik is érdekes a tojásfestés. Szerintem 
a mai digitális világból egy kicsit egyébként is ki kell 
mozdítani a gyerekeket. Erre nagyon jó alkalom a húsvé-
ti tojásfestés, amikor végre anyával együtt csinálhatnak 
valami szórakoztatót és még a kézügyességük is fejlődik. 

Az ünnepi hagyományos ételek vasárnap kerülnek sorba, 
amikora gyerekek már gyakorolják a locsolkodós ver-
seket és izgatottan várják a másnapot, amikor a pimasz 
rímeket előadhatják a környékbeli lányoknak néhány hí-
mes tojás reményében.

Tóth Vilmos:
–Vidékünk megszokott hús-

véti szokásai szellemében ne-
velkedtem, ma is betartjuk őket. 
A készülődés legnépszerűbb ré-
sze otthon és a Tisza Néptánc-
egyesületben is a tojásírás, to-
jásfestés a gyerekekkel.

Amellett, hogy tudjuk a 
húsvét a keresztény világ leg-
nagyobb ünnepe, Jézus feltá-
madásának ünnepe, nekem a 
természet ébredését, az élet 
ciklikus újjászületését jelenti. 
Körülöttünk új reményektől fűtve, téli „tespedtségéből” 
kimozdul minden, ami él. Feleségemmel ez idő tájt a ta-
vaszelőtti tisztulásunkra fektetjük a hangsúlyt, a negyven 
napos böjt segít testi-lelki megtisztulásunk elérésében.  
Viccesen tavaszi nagytakarításnak nevezzük.

Az ünnep, persze egy lehetőség is, hogy a rohanó vi-
lágban, egy kicsit lassítsunk, s amennyiben lehetséges, a 
családdal együtt, a hagyományok tiszteletben tartásával, 
közösen fogyasszuk el az ünnepi étkeket.

Berec Sándor:
– A nagybetűs Húsvét, a 

kereszténység legnagyobb ün-
nepe, számomra most a régen 
elmúlt gyermekkort idézi fel. 

Nagynéném sekrestyés volt 
a zentai Jézus Szíve templom-
ban – ennek köszönhetően a 
vasárnapokat, vallási ünnepe-
ket egészen más nézőpontból 
ismerhettem és élhettem meg. 
Hívő családban felnőve szám-
talan húsvéti istentiszteleten 
vettem részt. Kisgyermekként 
sajátomnak éreztem a hatal-
mas templom terét, része voltam az előkészületeknek is 
és ministránsként cselekvő része lehettem az ünnepnek.  
A külsőségeken kívül mélyen átéreztem a feltámadás 
misztikumát.

Mára nagy szomorúsággal tölt el mindezek hiánya. Az 
ünnep külső jelei, mint amilyenek a húsvéti hagyomá-
nyok – sonka, tojás, locsolkodás megmaradtak ugyan, de 
valami a rohanó világunkban úgy érzem, elveszett. Amit 
én kaptam szüleimtől és három testvéremtől, azt sajnos 
nem tudom maradéktalanul átadni családomnak.

Hogyan ünnepliMegkérdeztük
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a húsvétot?
Szarapka Ede:

– A mai felgyorsult rohanó vilá-
gunk egyik legnagyobb hibája, hogy 
egyre kevesebb idő jut egymásra, 
a családra. Talán az ünnepek azok, 
amelyek még megőrizték azt a régi, 
meghitt, családi hangulatot, amely-
re szerintem mindenki egyaránt vá-
gyik. Nálunk, amíg a gyerekek kicsik 
voltak, a húsvét talán legfontosabb 
pillanata a nyuszifészek készítése, 
az ajándékozás, majd a locsolkodás 

volt. Miután a gyerekek megnőttek,számunkra az ünnep 
teljesen átértékelődött. Ilyenkor közösen készülődünk,a 
család minden tagja egyaránt kiveszi a részét ebből: a taka-
rítástól kezdve a tojásfestésen át egészen az ünnepi ebéd el-
készítéséig. Húsvét  vasárnapján elmegyünk a szentmisére, 
utána együtt ülünk az ünnepi terített asztalhoz, ahol ilyen-
kor még a víz íze is fi nomabb. A hétfőt kitölti a locsolkodás 
és a nagyszülők, közeli rokonok meglátogatása. Szeretném 
kihasználni az alkalmat, hogy Magyarkanizsa község min-
den polgárának hasonló hangulatú, áldott húsvéti ünnepe-
k et kívánjak!

Oroszi Tünde, Tóthfalu:
– A húsvétot idén is családi kör-

ben ünnepeljük.  Hagyományos hús-
véti ételeket fogyasztunk ilyenkor, 
sonkát, tojást, tormát. A gyermeke-
immel tojásokat festünk, előkerül-
nek a húsvétot idéző asztali díszek, 
terítők, melyek közül néhányat ma-
gam hímeztem. A sonkafőzés külön 
élménynek számít a két kisfi ú részé-
re, mert ilyenkor megengedjük ne-
kik, hogy „felügyeljék” a tüzet, köz-

reműködnek az elkészítésében. Templomba is megyünk, 
igyekszünk a gyermekeinknek elmagyarázni, es nem csak 
szóval, tettel is megerősíteni, elmélyíteni bennük hagyo-
mányaink, hitünk fontosságát. Fontosnak tartom, mert ha 
gyermekeinknek tovább adjuk azokat a tapasztalatokat, 
gondolatokat, szokásokat, amelyeket mi is a szüleinktől, 
elődeinktől tanultunk, egykor majd ők is tovább adják azt. 
Szívből kívánom, hogy mindenkihez elérjen ennek az ün-
nepnek az üzenete, áldott húsvétot mindenkinek!

Kakas Daniella, Orom:
– Még csak pár nap és itt a húsvét, legnagyobb és leg-

fontosabb keresztény ünnepünk. Én a családommal töltöm 
ezeket a napokat. Testileg-lelkileg készülődünk. Ilyenkor 
nagytakarítást végzünk, de nem csak a házon belül és kí-
vül, hanem magunkban  is, hogy tiszta lélekkel vehessünk 
részt a húsvéti szertartásokon. Ezenkívül ünnepi asztalt 
varázsolunk, és a hagyományt megtartva, hímes tojást fes-
tünk, amit húsvéthétfőn a locsolkodóknak ajándékozunk. A 

ház kiemelt dísze az ebédlőasz-
talunkon helyet foglaló tojásfa, a 
gondosan feldíszített barkaágak, 
amiket virágvasárnapján szentelt 
meg a plébános atya. Nagyszom-
bat este, húsvét éjszakáján a csa-
ládommal együtt részt veszünk 
a szentmisén, s majd csak utána 
kerül az asztalra a hagyományos 
ünnepi menü: sonka, tojás, torma. 
Természetesen süteményeket is 
készítünk. Mint minden évben, idén is nagy izgalommal 
várom a húsvétot, s hétfőn a locsolkodókat. Áldott, békés 
húsvéti ünnepeket kívánok mindenkinek!

Kanyó Dániel, Magyarkanizsa:
– A húsvétot egy nagyon szép 

katolikus ünnepnek tartom, amit 
mindig is örömmel ünnepelünk. 
Ilyenkor összegyűlik a család és 
jó hangulatban fogyasztjuk el a 
hagyományos húsvéti ételeket, a 
sonkát, kolbászt, főtt tojást, zöld-
hagymát. Régebben tojásokat is 
díszítettünk, de arra ma már nincs 
időnk. Gyerekkoromban, amíg 
Adorjánon éltünk, mindenkihez 
eljártunk locsolkodni, ma azon-
ban csak ketten, egyik barátom-
mal pattanunk a kerékpár nyergébe és déltől estig össze-
járjuk a barátnőket, társaságunk hölgytagjait, meg persze 
meglocsoljuk édesanyánkat, nőtestvérünket is.

Mivel most munkaviszonyban vagyok, előfordulhat, 
hogy közbejön egy forgatás, és akkor elmarad a locsolko-
dás, pedig nagyszerű időtöltésnek tartom, sajnálnám, ha 
nem jönne össze.

Lékó Piroska, Orom:
– A húsvétot mi szűk családi 

körben ünnepeljük. A hagyo-
mányokat csak részben tartjuk 
be, többnyire azokat, amiket 
én hoztam a szülőotthonomból. 
Ebben a rohanó életben mind 
kevesebb idő jut ünneplésre, így 
a húsvéti is leszűkül részünk-
re, nagypéntek, nagyszombat, 
húsvétvasárnap és húsvéthétfő, 
amelyre a fi gyelmünket fordít-
juk. Természetesen a hagyomá-
nyos vasárnapi ünnepi ebéden 
együtt a család. Húsvét másnapján, amikor a férfi ak locsol-
kodni mennek, nálunk már kizárólag a szűk család ünnepel, 
de az érkező locsolkodóinkat színes tojással ajándékozzuk 
meg, amelyet szorgosan és szeretettel magunk készítünk el.

Megkérdeztük
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É P Í T É S Z E TÉ P Í T É S Z E T

M Ű S O R T E R V

2015. április 2., csütörtök
12 óráig folyamatosan Magyarka-
nizsai Körkép – Kanjiška panorama
17 órakor: Eretnek gondolatok elő-
adás-sorozat – A vendég Wittner 
Mária (2014)

2015. április 3., péntek
10 órakor: A Kiskunhalasi Városi 
Vegyeskar és a Cantilena Kamara-
kórus közös hangversenye (2014)
17 órakor: A Kiskunhalasi Városi 
Vegyeskar és a Cantilena Kamara-
kórus közös hangversenye (2014)
19 órakor: Évgyűrűk (1998) – válo-
gatás a Magyarkanizsai Körkép ko-
rábbi adásaiból

2015. április 4., szombat
10 órakor: U našem ataru – poljop-
rivredna emisija/mezőgazdasági 
műsor
17 órakor: Könyvbemutató: Hódi 
Sándor: Mint oldott kéve (2014)
19 órakor: Magyarkanizsai Körkép 
– Kanjiška panorama (ism.)

2015. április 5., vasárnap
10 órakor: Eretnek gondolatok elő-
adás-sorozat – A vendég Wittner 
Mária (2014)
17 órakor: A Kiskunhalasi Városi 
Vegyeskar és a Cantilena Kamara-
kórus közös hangversenye (2014)
19 órakor: Magyarkanizsai Körkép 
– Kanjiška panorama (ism.)

2015. április 6., hétfő
10 óra: A Cantilena Kamarakórus 
hangversenye (2014) 
17 óra: A Cantilena Kamarakórus 
hangversenye (2014)

2015. április 7., kedd
10 órakor: Szepesi Zoltán előadása: 
A Fecebook veszélyei 
17 órakor: Szepesi Zoltán előadása: 
A Fecebook veszélyei
19 órakor: A törökkanizsai televízió 
Mozaik című heti műsora

2015. április 8., szerda
10 órakor: Óvodások községi mese-
mondó versenye (2014)
15 órától másnap 12 óráig folya-
matosan Magyarkanizsai Körkép – 
Kanjiška panorama

A lelki szinttől csak egy kis lépés a szelle-
mi szint. Itt a Földelem már mindenképpen 
szimbolikus – önmagánál magasabbra mu-
tató – formában jelenik meg. A föld ezen a 
szinten a négyzet/kocka archetípusa, a négy 
ellentét önmaga ellentétével egyesített ereje. 
A négyzet jelképe a négy világtájnak, az év-
szakoknak, mi több az őselemek is négyen 
vannak. A négyszög a béke, a kemence/
kályha, de az ember is négyszögletes, ha 
Vasztu Purusha mandalaként szemléljük. A 
négyszög a másik (felső) világ felé inspirál. 
A legtöbb kultúrában a négyszög/téglány 
földet jelent, száma a „4”. 

A negyedik dimenzió a kvadratura tit-
ka. A négyszög körösítése vagy fordítva a 
kör négyszögesítése (a zentai Milleneumi 
emlékkút 2000-ből és a magyarkanizsai Új 
Cnesa bejárati toronykapualja 2006–2009-
ből valamint a pacséri Zárt sósfürdő vázlat-
tervénél 2013/14-ből). Az archetipikus ház 
is négyszögletes (vagy kör). A Vasztu és a 
Feng-shui tanításaiban a föld a közép. Az 
üresen hagyott közép. A négyszög a sumér 
ház, város és várfal ligatúrája. Külön érde-
kesség az égövi földjegyek – a Bika, a Szűz 
és a Bak jellegek kimutatása egyes épülete-
ken (Így a Szűziesség: a kanizsai Alkotóház 
és Könyvtár és tóthfalusi óvoda épületeinél, 
a Bikaság: a Gere-szállásnál, a Szaturnikus-
bakság: az Új-Cnesa és a Próbaterem épüle-
teinek legfőbb jellemzői). 

A Vasztu Purusha mandala (szoba mé-
retű földalatti lakosztály/a mitikus Mehru-
khaneka) sémája közvetlenül kimutatható 
a deszki Gordos-házon (2006-7), de még 
inkább Tóth Vilmos több, így a horgosi 
VITAMIN (1992-94), a kanizsai DZSLSZ 
(1995-97) és a martonosi MARTIS (1996-
98) irodaépületénél. A felsoroltak mind-

mind a kilenckockás beosztá-
sú centrális szervezésű, „fény-
fülkés” négyszög alaprajzzal 
bírnak (pithák). Ez fi gyelhető 
meg egyik legutóbbi munká-
mon a pacséri Zárt sós-fürdő 
épülettervénél is (2013/14). 

A mandala-elv egyébként a jurta-kamlik 
nyolcküllős térrendezési elvén keresztül 
kapcsolódik a magyar építészeti hagyomá-
nyokhoz (lásd a zentai Juhász-házat 2006-9 
és a Döbrei- illetve Zöldhegyi-féle házter-
veket). 

De megközelíthetjük a problémát a ház 
vertikális lényegiségének kiemelésével is. 
Ahol „∩” a pince (tudatalattiság, a múlt) 
jele, a „□” a földszint (tudatosság, a jelen) 
jele míg a „Δ” a tető (tudatfelettiség – eljö-
vendő) jele. Másképpen mondva ugyanez: 
Anya-Fiú-Atya szenthármassága. 

A kocka vagy Hexaéder Platon kozmikus 
építőkövei között is a Földet jelenti (12 éle, 
6 oldala és 8 csúcsa van), egyként abból az 
ötből mely a háromdimenziós térben létezik.  
A négyzet/négyszög (görögül tetragon) segí-
ti az ember térbeli tájékozódását. A világhoz 
mért természeti környezetben való orientá-
ciót a „négyszeres rend” értelmében. Az irá-
nyok szervezettségével a rend princípiumát 
hozza magával, mely bele van ágyazva az 
emberbe. Kínában, Perzsiában, Mezopotá-
miában a Föld képe négyzetes.  A négyzet 
duál párja a kör. Vele együtt az égi és földi 
elementumok egységét képezi. 

Komoly és zömök négyzetesség – ebből 
kifolyólag jellegzetes földiesség – olvasható 
ki a korábban más kontextusban emlegetett 
kanizsai Művelődési ház és könyvtár (2004–
2005), az RKK Próbaterme (2006) valamint 
a Pedagógiai Továbbképző Központ (2013–
2014) épületeinek hangsúlyozott „torony- 
vagy középső részeinél”. Vagy akár a 8x8 
méteres, feketére glancolt teraco padlózatú 
műtermet magába foglaló, egyébként terv-
ben maradt Nagy József-féle műteremépü-
letnél (terv 2008) is. 

Valkay Zoltán

A hexaéder jegyében (II. rész)
Elhangzott a vajdasági magyar építészek IX. Téli Baráti 

Találkozóján
Mottó: 

„Az Alföld a Nap és a 
Föld(sár)-elem 

megélésének 
alkémiáját hordozza 

magába…”
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A Kuckó NCSE szervezésében március 26-án az Ifjúsá-
gi Otthonban egy időszerű témáról hallhattunk beszámolót, 
nevezetesen a Facebook veszélyeiről. A prezentáció egy ku-
tatás, körkérdés előzményeinek és lefolyásának eredménye, 
illetve annak ismertetése a hallgatósággal. Erről a kezdemé-
nyezésről Szepesi Zoltán, a Beszédes József MMIK pszi-
chológusa adott tájékoztatót, valamint két végzős tanuló.

– Jelenünkben sok fi atal találkozik azzal a problémával, 
hogy a gyermekek, ifjak nem tudják felmérni az egész inter-
netes jelenlét veszélyeit, mivel, ami ott egyszer megjelenik, 
az nagyon nehezen tűnik el, és sokkal szélesebb közönsé-
get ér el, mint a való életben. Ebben rejlik a valós veszély. 
Meg kell tanulni ezt az újfajta nyilvánosságot kezelni, mivel 
ez nem játék, nyoma marad mindennek. A Beszédes József 
Iskolaközpontban érdeklődtek a diákok a téma iránt, és a 
IV. osztályosok szóltak, hogy szeretnének kutatást végezni 
a Facebook használatának szokásairól. Az ötletadók a vég-
zős Karapándzsity Dávid és Juhász Csaba. A tanév 2014. 
évében online kérdőívet szerkesztettek Bálint Nóra tanárnő 
segítségével, és eljuttatták négy csoportnak a kutatás cél-
jából. A kutatás felöleli az általános iskolai, a középiskolai 
korosztályt, az egyetemistákat és a felnőtteket. Nemcsak a 
Facebook használatának szokásairól érdeklődtek, hanem, 
hogy miként állnak hozzá a fi atal emberek, (emberkék) az 
internetes biztonsághoz.

Miután a munkákat elkészítették, be is mutatták Újvidé-
ken március 21-én a TUDOK-on, ahol dicséretben és okle-
vélben részesültek, illetve részesült Karapándzsity Dávid és 
Juhász Csaba, akik a kutatást az Ifjúsági Otthonban is pre-
zentálták vetítéssel egybekötve. 

– Érdekessége volt még e kutatásnak – mondták –, hogy 
a kérdőívekben megkérdeztük, mennyire könnyen adnak ki 
információt az ifjak magukról. A kutatás második fázisában 
ezt le is ellenőriztük, úgy, hogy kamuprofi lokat hoztunk lét-
re, és megnéztük, hogy ezen keresztül mennyi infót tudunk 
megszerezni. Megállapításunk: a fi ataloknak vannak elkép-
zeléseik arról, hogy ők mennyit tesznek láthatóvá magukról. 
Viszont a másik oldalon meg ott van a valóság, ugyanis si-
került elég sok információt kapni a kamuprofi lokon keresz-
tül. Őszinték voltak, de másrészről ezzel azt bizonyították, 
hogy bárki létrehozhat profi lt kitalált adatokkal, és profi lon 
keresztül hamisan bemutatkozva bizalmas adatokat szerez-
hetnek a gyerekekről. Az online kérdőíven keresztül azt lát-
tuk – közölte a két ifjú előadó –, hogy a fi atalok életének 
nagy részét tölti ki az internethasználat, és napi szinten akár 

87 százalékuk többször is használja azt. Nagyjából 80 szá-
zalékuk az egy óránál többet tölt el a „társaságban”. 28 szá-
zalékuk viszont több mint 4 órát internetezik. Kiderült az is, 
hogy a megkérdezettek majd 92 %-a napi szinten használja 
a Facebookot. 

A használatról az összkép azonban nem olyan rossz foly-
tatta a pszichológus, mint ahogy azt először gondolnánk. 
Mert a fi atalok többsége mégis az alapvető óvintézkedése-
ket ismeri és betartja, például mindössze csak 7 százalékuk 
jelöl vissza ismeretlen személyt, minden esetben, és 36 szá-
zalékuk ritkán. 72 százalékuk nem áll szóba idegenekkel az 
interneten.

Megállapítható: 20-30% az, akik miatt érdemes ezt a fel-
világosító munkát végezni.

Szepesi Zoltán iskolapszichológus végül kiemelte: a ku-
tatás legjelentősebb értéke, hogy fi atalok kezdeményezték, 
és a fi atalokat érintő legaktuálisabb, legégetőbb témákat dol-
gozták fel. Többek között még e fontos ismereteket közölte.

– Ma 1,3 milliárd ember használja a Facebookot, tehát 
minden harmadik ember. Azért választották, mert ott van 
kéznél, és mert mindjárt kapjuk a „sikert”, az azonnali jutal-
mat. A test és lélek megváltozik, sok DOPAMIN – boldog-
sághormon termelődik, mert magunkról beszélünk. Ismertet-
te a 12 szabály betartását, pl. jó jelszót válassz, válogasd meg 
barátaidat, kerüld a csúnya szavakat, ne klikkelj meggondo-
latlanul.

Hátrány: a való világot a virtuálisra cseréli fel. Mindenki 
maga döntse el, jó-e a használata, a hatása önmaga számára!

T.M. 

A Facebook veszélyei
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Ü N N E P I  H A N G U L A T B A NÜ N N E P I  H A N G U L A T B A N

A húsvét a tavasz, a kereszténység 
egyik legszebb ünnepe. Egybeesik 
a természet megújulásának idősza-
kával is. Ha az emberiség történe-
tében az írott forrásoknál mélyebbre 
merülünk, és egészen az ószövetség 
előtti időkig leásunk, azt láthatjuk, 
hogy mióta világ a világ, az embe-
rek mindig megünnepelték a tavaszt, 
a feltámadást. A húsvétot, amit Jézus 
Krisztus feltámadásának emlékére 
tartunk meg évről évre. E vallási ün-
nephez számtalan hagyomány, nép-
szokás, sokféle hit és tévhit kapcso-
lódik. Meg a szimbólumok: a nyúl, a 
tojás, a bárány, a barka.

Írásomban most előtérbe helyez-
ném a bárányt, a legszelídebb „fű-
nyírót”. Annál is inkább, mert a hús-
véti egyházi énekben Jézus jelképe-
ként is megéneklik. Imígyen: „Isten 
báránya, ki elveszed a világ bűneit: 
irgalmazz nekünk!”

Ezek a szelíd, védtelen, bárso-
nyos, gyapjas kis jószágok húsvét 
közeledtével már kint legelésznek a 
mezőkön (hacsak nem lepi azokat a 
víz, ahogy jelenleg is). Az ártatlan 
kis bárányok vidám ugrabugrálása, 
hízelgése a gyermekeket és felnőt-
teket egyaránt elbájolja. Ennek az 
örömnek nemrég én is részese le-
hettem, amikor egy kedves ismerő-
söm két kis barikáját megláthattam. 
Önfeledt hancúrozásukat a zöldellő 
réten, mókás bakugrásukat és hívó 
bégetésüket az anyjuk felé. Egy-
szercsak a mamájuk gyapjas hátán 
landoltak, aki birkatürelemmel tűr-
te kicsinyei heves játékát.  A juhok 
január vége felé hozták világra az 
utódaikat, általában ikreknek ad-
nak életet. Három hónapig szopnak, 
majd utána füvet, növényeket, mezei 
virágokat legelnek. A juhok az em-
bereket szolgálják már évezredek 
óta, élelmet adnak, „gyapjúszállí-
tók”, de sokat tesznek a gátépítésnél 
is. „Lenyírják” a füvet, a földet köz-
ben keményre tapossák. És akad fe-
kete bárány is a hófehérek között. A 
tévhittel ellentétben azonban ezek a 
göndör szőrű fekete báránykák igen 
jól viselkednek fehér testvéreik kö-

zött, habár sötét gyapjúbundájukat 
csak felnőtt korukban cserélhetik fel 
világosra.

Ha kedvük tartja, kalandozzanak 
velem kicsit az időben. Huszonegye-
dik századi ésszel ugorjunk vissza az 
időben, hogy a szokásokat kialaku-
lásuk forrásánál jobban megértsük. 
Az ószövetségi időkben a báránynak 
fontos szerepe volt Izrael életében, 
hiszen a népe főleg pásztor, halász 
és kereskedő volt. Húsvét ünnepe 
előtt a régmúlt történelmi időkben 
az ország lakói olvasataim szerint 
különös szokással szabadultak meg 
bűneiktől. Kiválasztottak a fehér 
bárányok közül egy fekete bárányt, 
szimbolikusan rákenték vétkeiket, 
majd a védtelen, ártatlan „bűnba-
kot” elkergették a pusztába, hogy 
ott pusztuljon el étlen-szomjan az ő 
vétkeikkel együtt. Majd ezután be-
mutatták az áldozatot, vérét vették, 
és következhetett az ünnep. Másik 
szokás, a negyvennapos böjt után, 
húsvét vasárnapján, a reggeli misén 
a keresztény papok a templomban 
megszentelték a báránysültet és a 
többi ünnepi étket. 

A húsvét manapság a nyulak ide-
je. De miért a nyúl hozza a tojáso-

kat? Erre több magyarázat, hiedelem 
van. Íme: a nyulak a násztáncukkal 
sűrűn elriasztják a költő madarakat 
a fészkükről. Így a tojások leesnek a 
földre. A germánok több mint 2000 
évvel ezelőtt a termékenység isten-
nőjének ünnepét a mezőn tartották, 
megtalálták a tarka tojásokat és azt 
hitték, a nyulak „rakták” oda. Innen 
ered a nyuszitojás képzete. Másik: 
Ansbachban 1758. júl. 28-án a Fri-
edrich Fruhrmann nevű erdőcsősz 
eskü alatt jegyzőkönyvbe diktálta, 
hogy egy, otthon a faládában tartott 
nyúl öt tojást rakott le.

Más jelöltek is akadtak a tojás-
ajándékozásra! Dél-Németország-
ban és Hollandiában a kakas hozta a 
tojást Hannover és Vesztfália táján a 
róka, néhol a gólya vagy darumadár, 
Fuldában a „szamár” valamint a Ró-
mából hazatérő harangok. 

Lényeg: az élet színére festett pi-
ros tojás a legrégebbi szimbólum, 
amely a tavaszi napforduló során 
keletkezett, és évezredek óta fenn-
maradt. Hogy ki vagy mi hozza? 
Fontos, hogy örömöt, boldogságot 
ad gyermeknek, felnőttnek egyaránt. 
Annak, aki adja, és annak, aki kapja.

Teleki M. 

A húsvét szimbólumai: 
a bárány, a nyúl és a tojás

Húsvéti népszokások

Hagyományos rendezvény az Adorján ME szervezésében, a községi 
művelődési egyesületek részvételével. 

K
é

p
h
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r



15

I R K AI R K A

Tavaszodik
Egy derűs szerdai napon az osztály-

lyal sétálni indultunk.
A töltésen át vezetett az utunk. Előtte 

a lejtőn láttunk egymás mellett sorako-
zó tölgyfákat és mögöttük ágas-bogas 
fűzfákat. A tanító néninkkel mindent 
megfi gyeltünk a környezetünkben. A 
vakondtúrásokból láthattuk, hogy a ta-
laj homokos. Láttunk szomorúfűzfákat, 
melyeknek hosszú ágain sárga rügyek 
voltak. Találkoztunk barackfákkal is. 
Rajtuk piros rügyek díszelegtek. Fé-
lúton feltűnt a ládagyár. Egyik olda-
lon óriási fatörzseket tároltak, másik 
oldalról pedig a gyár volt. Teteje egy 
részét forgács lepte be. A gyár után, 
már nem voltunk túl messze a Tiszavi-
rág-ösvénytől. Útközben láttunk még 
uszályokat és traktorokat, melyek a 
rönköket szállították a gyárba és pár 
más ismerős fát. A fűben sok kicsi vi-
rág bújt meg. Végül megérkeztünk az 
ösvényhez. Egyesével kellett mennünk, 
mert az ösvény nem csak keskeny volt, 
a folyóhoz is közel állt. Sok érdekes 
növényt láttunk, közülük ehetőeket is.

Ebből a kis kirándulásból megfi -
gyelhettük a tavasz közeledtét.

Lázár Anna 4. b 
Tanítónő: Huszta Erzsébet

Tavaszodik
Az osztállyal szerdán sétálni vol-

tunk a töltésen.
Látszott már, hogy tavaszodik. A 

méhek döngicséltek, a gyík még ki-
csit fázott. Néhány légy és szúnyog is 
előbújt a szerdai melegben. A Tisza-
virág sétaösvényen folytattuk az utat. 
Megnéztük a Tisza kavargó örvényeit, 

ágakat, botokat dobáltunk bele. Az 
ösvény egy szép erdőn visz keresztül. 
Még metélőhagymát is szedtünk, ami 
leginkább fűre hasonlított, csak a fű 
világosabb zöld. A tanító néni megmu-
tatta a szentjánoskenyeret is. Ez barna 
színű, narancssárga a belseje. Vissza-
felé láttunk egy fekete pókot.

Nagyon jó volt sétálni. Szép a ter-
mészet, máskor is menjünk!

Oláh Sámuel 4.b 
Tanítónő: Huszta Erzsébet

Nagytata
Anyának az apukáját mutatom be. 

Kemény Józsefnek hívják. 62 éves 
lesz idén. Elég magas, szemüveges és 
furcsán jár, mert fáj a térde.

Az egészségházban röntgen techni-
kusként dolgozott, de már nyugdíjas. 
Ezáltal nagyon sok ember ismeri. Hor-
goson van egy gyümölcsösünk, sza-
badidejében oda jár. Pálinkafőzéssel 
foglalkozik. Eléggé sokat dohányzik. 
Odahaza nagyon sokat nézi a tévét és 
keresztrejtvényt fejt.

Ha ő vigyáz rám, általában kártyá-
zunk. Unózni szoktunk, de néha römi-
zünk is. Az unóban nagyon sokat csal, 
de mostanában nem hagyom magam.

Ő a nagytatám, szeretem őt. Remé-
lem, hogy sokáig itt lesz közöttünk, és 
hogy sokat fogunk még együtt játsza-
ni.

Német Orsolya 4.b
Tanítónő: Huszta Erzsébet

Nagyapám
Az anyukám apját Miskolci Gézá-

nak hívják. Mi csak tatának szólítjuk.
Haja őszes. Szeme színe barna. 

Nemrég lett hatvankilenc éves. Ter-
mete átlagos.

Öltözéke tatás. Általában farmer-
nadrágban van és pulcsiban. Már 
nyugdíjas, de régen tanár volt a tan-
gazdaságban. Minden nap találkozom 
vele. Mikor nem esik az eső, mindig 
futballozunk. Legtöbbször ő szokott 
nyerni, de van amikor én. Vele szok-
tam menni pecázni Velebitre, a határra 
és néha a Tiszára. A tatám mindig el-
jön értem.

Szünetben reggel hét órakor indu-
lunk és délután három óra körül indu-
lunk vissza. Szeretek menni a tatám-
hoz, mert el szokott vinni valahova és 
mindig játszunk valamit.

Kálmán Ádám 4. b 
Tanítónő: Huszta Erzsébet

Vranka Biljana, speciális tagozat, 3. osztály, 
Magyarkanizsa

Ferenci Kárló, speciális tagozat, 3. osztály, 
Magyarkanizsa

Ferenci Szuzanna. speciális tagozat, 
3. osztály, Magyarkanizsa

Ferenci Szuzanna, speciális tagozat, 
3. osztály, Magyarkanizsa
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Csülökkel töltött karaj
Hozzávalók: 8 szelet rövidkaraj, kb. 
1,2 kg főtt, füstölt csülök, 1 kis üveg 
ecetes torma, 5 dkg margarin, 2 pú-
pozott evőkanál liszt, 2 dl tej, 1 tojás 
sárgája, fél citrom leve, só, bors, ke-
vés cukor; a panírozáshoz: liszt, tojás, 
zsemlemorzsa; a sütéshez: olaj.

Elkészítés: Elkészítjük a tormakrémet: 
felforrósítjuk a margarint, a lisztet vi-
lágosra pirítjuk benne, majd a tűzről 
levéve a tejjel felöntjük, simára kever-
jük, ízesítjük sóval, borssal, cukorral, 
és sűrűre főzzük. Végül hozzákeverjük 
a tojássárgáját és a fél citrom levét. Ha 
kihűlt, beleöntjük az üveg ecetes tor-
mát, és habosra keverjük. A kihűlt főtt 
csülköt kicsontozzuk, és 8 felé osztjuk, 
felkockázzuk. A karajszeleteket kik-
lopfoljuk, sózzuk, borsozzuk, és kevés 
zsiradékon mindkét oldalát rövid ideig 
elősütjük. Ezután minden hússzeletre 
tormakrémet púpozunk, és a csülök-
hússal betakarjuk, majd feltekerjük. Ha 
szükséges, összetűzzük. Az így elkészí-
tett csomagokat hagyományos módon 
panírozzuk, és bő, forró olajban kisüt-
jük. Bármilyen köret illik hozzá.

Mutatós tojássaláta
Hozzávalók: 6 tojás, 1 fej lilahagyma, 
1 nagy savanykás alma (piros héjú), 1 
nagy pohár tejföl, 3 ek. majonéz, 1/2 
ek. mustár, só, bors, cukor, citromlé. 
Metélőhagyma a díszítéshez.
Elkészítés: A tojásokat keményre főz-
zük, kihűtjük, megpucoljuk, majd fel-
karikázzuk. A lilahagymát megtisztít-
juk, vékony karikákra vágjuk. Az almát 
megmossuk, négybe vágjuk, magházát 
kivesszük, majd vékonyan felszeletel-

jük. A tejfölt kikeverjük a majonézzel, 
mustárral, ízesítjük sóval, borssal, cu-
korral, citromlével. Egy tál vagy több, 
kisebb tál/pohár aljába teszünk egy 
keveset a mártásból, majd jöhet egy 
réteg hagyma, alma, majd tojás. Ezt 
beborítjuk mártással, majd addig foly-
tatjuk a rétegezést, míg a hozzávalók 
elfogynak. A tetejét mártással borítjuk, 
majd megszórjuk fi nomra vágott meté-
lőhagymával. Tálalás előtt hűtőbe tesz-
szük 2-3 órára.

Almakrémes répatorta
Hozzávalók: A tésztához: 25 dkg por-
cukor, 1 csomag vaníliás cukor, 28 dkg 
liszt, 1 csomag sütőpor, 1/2 kávéskanál 
szódabikarbóna, 10 dkg apróra tört pi-
rított dió, 1 teáskanál só, 4 tojás, 2,5 dl 
olaj, 35 dkg sárgarépa lereszelve, 1 db 
alma lereszelve. A krémhez: 1 csomag 
tejszín ízű pudingpor, 6 dkg cukor, 3 db 
alma lereszelve, 4 dl tej, 1 dl almalé a 
lereszelt almából facsarva.

Elkészítés: A száraz hozzávalókat el-
keverjük, majd hozzáadjuk az olajjal 
kikevert tojásokat, a répareszeléket 
és az almát. Sütőpapírral bélelt torta-
formába simítjuk, és előmelegített sü-
tőben, 180 fokon 40 percig sütjük. A 
pudingport a cukorral elkeverjük az al-
malében, majd a felforralt tejhez adjuk, 
és sűrűre főzzük. A végén hozzáadjuk 
a reszelt almát, és hagyjuk kihűlni. A 
tortát 3 lapra vágjuk, és megtöltjük a 
krémmel. Tetszés szerint díszítjük.

Tojáslikőr 
Hozzávalók: 5 tojássárgája, 25 dkg 
porcukor, 1 vaníliarúd, 5 dl tej, 2,5 dl 
tejszín, 2,5 dl alkohol (ez lehet: tiszta 
szesz, (fehér) rum, vagy vodka).

Elkészítése: A tejet és a tejszínt össze-
öntjük, felforraljuk a vaníliás cukorral  
– vagy a félbevágott vaníliarúddal – és 
10 dkg porcukorral. Kihűtjük. A tojások 
sárgáját kikeverjük a maradék porcu-
korral, néhány kanállal teszünk hozzá 

a kihűlt tejből és addig 
habosítjuk, míg a cukor 
elolvad. Ekkor hozzá-
öntjük a kihűlt tejszínes 
tejet, az egészet egyne-
művé keverjük, majd az 
alkoholt is hozzáöntjük.  
Üvegekbe töltjük. Hűtő-
be rakjuk legalább egy 
napra, de egy hét múlva 
lesz igazán fi nom. Ilyen-
kor 1-2 naponta megrá-
zogatjuk az üveget.

Vendégváró húsvéti receptek
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Tandari-tanya és horgásztó, Martonos

Kellemes húsvéti ünnepeket!Kellemes húsvéti ünnepeket!
Köszönt e vers, te váltig visszatérő 
Föltámadás a földi tájakon,
Mezők smaragdja, nap tüzében égő,
Te zsendülő és zendülő pagony!
Köszönt e vers, élet, örökkön élő,
Fogadd könnyektől harmatos dalom:
Szivemnek már a gyász is röpke álom,
S az élet: győzelem az elmuláson…

(Juhász Gyula: Húsvétra)
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Kellemes húsvéti ünnepeket kívánunk!

Adán
- Lenin utca 5. (854-599)

- (855-300)Vuka Karadžića 19.

Zentán
- Fő utca 11. (817-052)

- Posta utca 4. (811-051)

Magyarkanizsán
- Fő utca 4. (874-051)

- Piactér sz.n. (873-461)

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

Ibolya
virágüzlet

Kellemes húsvéti ünnepeket kívánunk!

Faragó Ibolya
Magyarkanizsa

Gesztenyefasor 60.
Tel.: 024/874-233
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Sakkhírek
A március 24-i, kedd esti kanizsai 

gyorslépéses sakkversenyen 9 sakkozó 
vett részt. A duplakörös körverseny vég-
eredménye: Farkas Tibor 16, Pilisi Lukács 
12, Maráci András 11, Riđički Nenad 8,5, 
Mrzić Branko, Tomin Kristifor 7, Farkas 
Máté 5,5, Borsos Jenő 0 pont.

A március 26-i, csütörtök esti verseny 
végeredménye: Farkas Tibor 13, Tóth 
Kázmér 10, Pilisi Lukács, Maráci András 
8, Riđički Nenad 7, Uverić Nebojša 6, To-
min Kristifor 4, Farkas Máté 0 pont.

Március 22-én három kanizsai sakko-
zó játszott a magyar csapatbajnokság 10. 
fordulójában a kiskunfélegyházi Honvéd-
nak. Farkas Tibor az első táblán győzött, 
Pilisi Lukács és Kecskeméti Árpád pedig 
döntetlent értek el, a mérkőzést a vendég 
Röszke csapata nyerte meg 6,5:5,5 arány-
ban. A Honvéd csapata maradt az utol-
só előtti, 11. helyen a táblázaton a Tóth 
László NB 2-es csoportban. A következő, 
utolsó fordulóra április 26-án kerül sor, a 
félegyházi csapat idegenben a Makó II. 
csapatával játszik.

Az eredmények követhetők a www.
chess.hu/csapatbajnokságok világhálós 
oldalon.

Március 28-án a pacséri sakk-klub 
megszervezte a 4. Ikraš Đura rapid emlék-
versenyt, melyre 45 sakkozó nevezett be. 
A győzelmet a tavankúti Nađ Heđeši Ba-
lind szerezte meg 9 fordulóból 7,5 ponttal. 
A kanizsai sakk-klubot Bicskei Mihály 
mesterjelölt képviselte, sajnos nem jó for-
mában versenyzett, 3 szerzett ponttal a 40. 
helyen végzett.

F-s

Birkózás
Vajdaság bajnokságai, 

Bajnok és negyedik a Potisje  
A magyarkanizsai Gyógyfürdő sport-

csarnokában szombaton rendezték meg 

Vajdaság fi atalabb pionír és serdülő bir-
kózó-bajnokságát. A fi atalabb pionírok 
korosztályában 14 klub 85 birkózója vett 
részt, a csapatversenyt a magyarkanizsai 
Potisje nyerte meg hét éremmel (3 arany, 
4 bronz), második a Zenta négy éremmel 
(2 arany, 1 ezüst, 1 bronz), harmadik a mo-
holi Partizan öt éremmel (1 arany, 1 ezüst, 
3 bronz). 

Eredmények, 27-30 kg: 1. Rekecki 
Botond (Potisje), 2. Luka Mirosavljev 
(Proleter), 3. Pócs Előd (Hercules) és 
Luka Beljanski (Partizan, Mohol), 33 kg: 
1. Zónai Zsolt (Zenta), 2. Mladen Sukno 
(Soko), 3. Berec Dávid (Potisje) és Pósa 
Nimród (Potisje), 36 kg: 1. Molnár Ferenc 
(Potisje), 2. Fekete Endre (Zenta), 3. Lo-
sonc Szabolcs (Potisje) és Nikola Katanić 
(Radnički, Zombor), 39 kg: 1. Branislav 
Lovrić (Soko), 2. Stevica Kočić (Partizan, 
Mohol), 3. Uroš Lečić (Proleter) és Dra-
goljub Joldić (Novi Sad), 42 kg: 1. Davor 
Živković (Partizan, Mohol), 2. Szabó Jó-
zsef (Hercules), 3. Krstin Perčić (Spartak) 
és Mateja Dajković (Partizan, Tamáslaka), 
46 kg: 1. Antun Prčić (Spartak), 2. Bogdan 
Stojčić (Novi Sad), 3. Rekecki Bálint (Po-
tisje) és Branko Đakov (Partizan, Mohol), 
50 kg: 1. Vrábel Áron (Potisje), 2. Ágoston 
Dávid (Zenta), 3. Pintér Viktor (Hercules) 
és Dragoljub Popetru (Proleter), 55 kg: 
1. Luka Tešanović (Novi Sad), 2. Milan 
Knežević (Bácska, Petrőc), 3. Uroš Krstin 
(Aleksandrovo) és Nikola Nikšić (Radnič-
ki), 60 kg: 1. Ivan Ola (Omladinac), 2. Ri-
chárd Dániel (Spartak), 3. Molnár Dávid 
(Proleter) és Luka Satmar (Aleksandrovo), 
70 kg: 1. Mario Vuković (Zenta), 2. Mar-
ko Vlajković (Bácska), 3. Renkó Vendel 
(Zenta) és Juhász Szilárd (Partizan, Mo-
hol).

A csapatok sorrendje: 1. Potisje 36, 2. 
Zenta 28, 3. Partizan (Mohol) 23 pont, stb.

A horvátországi Varasdon rendezett 
nemzetközi birkózótornán a magyarkani-
zsai Potisje birkózója Nagy Szebasztián az 
országos válogatott tagjaként a 60 kg-os 

súlycsoportban az első helyen végzett. 
A magyarországi Soltvadkerten rende-

zett nemzetközi birkózó-emlékversenyen 
az utánpótlás korosztályban a magyarka-
nizsai Potisje birkózói két érmet szereztek. 
Második helyezést ért el Lengyel Kevin (23 
kg), harmadik lett Sarnyai Ákos (63 kg).

A serdülők korosztályában 12 klub 41 
birkózója lépett szőnyegre, első helyen 
a Zenta csapata végzett hat éremmel (4 
arany, 1 ezüst, 1 bronz), második a zom-
bori Soko öt éremmel (1 arany, 3 ezüst, 1 
bronz), harmadik a zombori Radnički hat 
éremmel (1 arany, 5 bronz), negyedik a 
Potisje két aranyéremmel.  

Eredmények, 39-42 kg: 1. Marko Koz-
bašić (Soko), 2. Gyetvai Áron (Zenta), 3. 
Filip Frgić (Radnički) és Stefan Sukno 
(Soko), 46 kg: 1. Aljoša Liščević (Radnič-
ki), 2. Aleksandar Lazar (Soko), 3. Dragan 
Smiljanić (Radnički) és Ekruš Šifl iš (Rad-
nički), 50 kg: 1. Orcsik Kálmán (Zenta), 
2. Filip Dobranić (Soko), 54 kg: 1. Đoko 
Gan (Potisje), 58 kg: 1. Vámos Mátyás 
(Zenta), 2. Hagymás Szabolcs (Hercu-
les), 3. Surányi Martin (Zenta) és Bogdan 
Beljanski (Soko), 63 kg: 1. Polgár Ákos 
(Zenta), 2. Boris Petrušić (Proleter), 3. 
Gulyás Viktor (Spartak) és Goran Stanišić 
(Omladinac), 69 kg: 1. Vágó Ádám (Po-
tisje), 2. Milan Novoselac (Novi Sad), 3. 
Nemanja Rauš (Radnički) és Đorđe Šević 
(Fruškogorac), 76 kg: 1. Srđan Stanišić 
(Omladinac), 2. Milan Todorović (Soko), 
3. Nikola Bikicki (Radnički), 85 kg: 1. 

A Potisje edzője, Újhelyi Sándor 
a dobogó első fokán

A Potisje fi atalabb pionír és serdülő birkózói edzőikkelA súlycsoportonként győztesek, 
jobbról a harmadik Nagy Szebasztián
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Almási Bence (Zenta), 2. Tácsi Krisztián 
(Spartak), 100 kg: 1. Bojan Pejić (Alek-
sandrovo), 2. Aleksa Kočišev (Proleter), 
3. Vladan Živković (Partizan, Mohol) és 
Nemanja Tešanović (Novi Sad).

A csapatok sorrendje: 1. Zenta 36, 2. 
Soko 28, 3. Radnički 22, 4. Potisje 14 
pont, stb.                                

Teke
II. Vajdasági liga, 

22. forduló
Magyarkanizsa: Kanizsa–Jadran (Go-

lubinci) 4:4 (3164:3236)
Részeredmények: Bata/Györke–Voj-

ković 0:1 (0:4, 479:568), Szabó–Kovače-
vić 1:0 (3:1, 539:505), Erdélyi/Berta–
Bežanović 0:1 (0:4, 511:554), Apró–Živa-
nović 1:0 (3:1, 503:488), Barlog–Opačić 
1:0 (3:1, 584:579), Bosznai–Jakšić 1:0 
(3:1, 548:542). 

Négy fellépés után döntetlenre állt az 
eredmény, de a vendégek a több döntött 
fa alapján vezettek. A hajrában a hazaiak 
mindkét játékot megnyerték és így döntet-
len eredmény született. A Kanizsa tizedik 
a táblázaton 20 ponttal.

Labdarúgás, Szabadkai liga, 
18. forduló

Njegoševo: Proleter–Potisje 5:1
A Potisje tizedik a táblázaton 19 ponttal.

L. E.

Készülnek Vajdaság 
bajnokságára

A Vajdaság bajnokságára készülő ador-
jáni sportlövők a hétvégén a zentai céllö-
vőket látták vendégül, akik viszonozták a 
Tisza SE legfi atalabb céllövőinek zentai 
vendégszereplését. A két baráti klub legfi -
atalabb versenyzői az adorjániak nyolcpá-
lyás automata lövöldéjében sorozatgyárt-
mányú légfegyver kategóriában mérték 
össze felkészültségüket. A Tisza-parti falu 
legfi atalabb sportlövőinek formája még 
mindig nem kielégítő, és a vártnál jóval 
gyengébb eredmények születtek. Vajdaság 
bajnokságán sokkal jobban kell teljesíteni, 
ha részvételi jogot kívánnak szerezni az 
országos bajnokságra, amelyet május ele-
jén tartanak Kraljevón.

A pionír lányok csapatversenyében: 
1. Adorján I. (Vajda Anna 166, Lukácsi 
Barbara 156 és Lukácsi Tamara 153 kör) 
475 körrel, 2. Adorján II. (Lékó Anna Vi-

rág 146, Fábián Noémi 120 és Ladányi Lí-
dia 86 kör) 352 körrel, 3. Zenta (Gavrilo-
vity Tamara 141, Tesity Mária 102, Gulyás 
Csilla 40 kör) 283 körrel.

A pionír fi úk csapatversenyében: 1. 
Adorján (Kanyó Attila 165, Kanyó Viktor 
159 és Káplár Ákos 162 kör) 486 körrel, 
2. Zenta (Stefan Živković 141, Bilicki 
Roland 123 és Tóth Patrik 126 kör) 390 
körrel.

Egyéniben a verseny két legfi atalabb 
sportlövője, a 11 éves adorjáni Káplár 
Áron 139, míg a zentai Szújó Bence 103 
kört teljesített. Vajdaság légfegyveres-baj-
nokságát minden korosztály számára ápri-
lis 18–19-én tartják Nagybecskereken.

Labdarúgás 
Adorján

Vajdasági Liga–Bácskai 
csoport

Zombor: Žak–Tisza (Adorján) 0:1 (0:0)
Žak pálya: 60 néző, vezette: Mitrović. 

Góllövő: Plavšić a 64. percben.
A Tisza-parti zöld-fehérek első zom-

bori vendégszereplésükről nagyon értékes 
három bajnoki ponttal tértek haza. A két 
csapat második egymás elleni találkozóján 
egyenrangú küzdelmet láttak a nézők. Az 
első félidőben főleg a középpályán a két 
tizenhatos között folyt a küzdelem. Egyik 
csapat se tudott igazi gólhelyzetet terem-
teni, így gól nélküli döntetlennel vonultak 
pihenőre. A szünet után mindkét csapat 
nagyobb sebességre kapcsolt és felváltva 
támadott. Nagy küzdelem alakult ki, és 
egy gyors ellentámadásból a 64. percben 
a Tisza-partiak megszerezték a vezetést.
Trbović kiváló labdával indította a balszé-
len felfutó Plavšićot, aki lerázta védőit, és 
a tizenhatos sarkáról lapos lövéssel gyö-
nyörű gólt lőtt a hosszúsarokba.

A hajrában a hazaiak minden erejükkel 
az egyenlítésre törekedtek, de a vendégek 
védelme Bošnjak kapussal az élen kitű-
nően végezte faladatát, így az adorjániak 
megszerezték kilencedik győzelmüket a 
bajnokságban.

Tisza B–Horgos 1911 1:2 (0:0)
Adorjáni pálya, 100 néző, vezette Si-

mendić (Mohol). Góllövők: Faragó a az 
55., illetve Bohata G. a 60. és Puljai a 70. 
percben.

Az adorjániak utánpótlás-csapata első 
hazai mérkőzésén a szebb napokat is meg-
élt Horgos 1911 csapatát látta vendégül. A 

Tisza-parti fi atalok végig egyenlő ellenfe-
lei voltak a bajnoki címre pályázó vendég 
együttesnek. Az első perctől kezdve lát-
szott, hogy mindkét csapat a győzelemre 
törekszik. Kezdettől fogva váltakozva 
támadtak, de gól nélküli döntetlennel vo-
nultak a csapatok pihenőre. A második já-
tékrész elején a Tisza-parti fi atalok ismét 
magukhoz ragadták a kezdeményezést és 
Faragó Attila góljával már az 55. percben 
megszerezték a vezetést. A hazaiak öröme 
azonban nem sokáig tartott, ugyanis öt 
perccel később a játékvezető egy vitatható 
büntetővel ajándékozta meg a határmenti-
eket és Bohata Gábor révén egyenlítettek. 
A folytatásban úgy tűnt, az adorjániak 
kissé elfáradtak és a felkészültebb horgo-
si gárda egy jobb oldali szöglet után a 70. 
percben a bizonytalankodó hazai védők 
közt Puljai megszerezte a győztes találatot. 
A mérkőzés hajrájában az adorjániaknak 
még két lehetősége volt az egyenlítésre, 
hiszen Faragóék szembe kerültek a ven-
dégkapussal, de egyenlíteniük nem sike-
rült, így a vendégek három értékes ponttal 
távoztak Adorjánról, annak ellenére, hogy 
a mutatott játék alapján a hazaiak utánpót-
lás-csapata megérdemelte volna legalább 
az egyik pontot.

Bicskei Mihály

Tornyos: Tornyos–Sampion 
1-1(1-1)

Tornyosi pálya, 70 néző, vezette: Hauk 
(Horgos)

Góllövők: Tóth Horgosi a 35., illetve 
Apró a 10. percben

A tornyosi mérkőzés egy futballpályá-
kon ritkán látható góllal kezdődött, a 10. 
percben a vendégek hátvédje, Apró Lóránt 
a félpályától előre rúgta a labdát, ami az 
elcsúszó Farkas kapus felett a hálóba hul-
lott. Negyed óra múlva egyenlíthettek vol-
na a hazaiak, Homolya Miklós büntetőjét 
azonban az oromi hálóőr védeni tudta. Ezt 
követően a túloldalon Krajnović hagyott 
ki egy nagy helyzetet, majd a 35. percben 
a tornyosiaknak mégis csak összejött az 
egyenlítés, egy jobb oldali beívelés után 
Tóth Horgosi csúsztatott a kapuba. A má-
sodik játékrészben a hazaiak játszottak 
fölényben, ám nem tudtak túl sok lehető-
séget kialakítani Toldi kapuja előtt. A leg-
közelebb a gólhoz Tóth Horgosi állt, aki a 
60. percben a kapufát találta el, öt perccel 
később pedig Olajos közeli lövését hárítot-
ta a jó teljesítményt nyújtó vendégkapus.

K. Zs.
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INGYENES 
APRÓHIRDETÉS!

Kedves Olvasóink!
Apróhirdetéseiket a kitöltött szelvénnyel 

együtt szerkesztőségünk címére juttassák el: 
24427 Tóthfalu, Kossuth utca 4/a

APRÓHIRDETÉSAPRÓHIRDETÉS
ÚJ KANIZSAI ÚJSÁGÚJ KANIZSAI ÚJSÁG

Név: ..................................................
...........................................................

Cím: ..................................................

...........................................................

...........................................................
A hirdetés szövege: ..........................
...........................................................
..........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
..........................................................

ApróhirdetésekApróhirdetések
Eladó két berámázott gobelin 
Lovas és Páva (40 euró/db), gáz-
kályha (4500 din), angol–magyar 
és magyar–angol nagy szótárak 
(1500 din). 
Mob.: 063/8427-118

Eladó: harmonika, varrógép, kvarc-
kályha, műanyag hordó, gyümölcs-
daráló, szekrény, puffok, hálószo-
baágy, dupla asztal, ágyneműs 
szekrény.
Tel.: 024/4877-731

Eladó új PLAMEN gázkályha, egy 
alig használt SEVER pumpa ka-
zánhoz, valamint 15 méter három-
fázisú réz légkábel.
Tel.: 024/4877-974

Eladó elektromos almadarálógép.
Tel.: 021/500-827

Eladó kávéfőzőgép.
Mob.: 062/21-76-79

Bálás bükkfa eladó.
Tel.: 024/4877-616

Pulóverkötést vállaló személyt ke-
resek. Mob.: 065/9878-370

Ház eladó Kanizsán az utolsó 
Tóparti közben (Kozarska 19.), 
gazdasági épületekkel és udvar-
ral. Eladó: konyhabútor, örökégő 
kályha, gázpalack, mélyhűtő és 
morzsoló-daráló.
Mob.: 063/1-065-695
Tel.: 024/4877-935

Eladó Magyarkanizsán kertes csa-
ládi ház közel az egészségházhoz, 
a Köztársaság 26. szám alatt. Sa-
rokház, két kapu bejárattal.
Tel.: 024/4877-731

Oromon eladó családi ház közel 
a központhoz melléképületekkel, 
központi fűtéssel és három fázis-
sal. Tel.: 024/781-540
Mob.: 063/865-53-42

Eladó kitűnő állapotban 1,5 t spe-
ditőr új gumikkal, magas oldalak-
kal, eredeti rúddal, szerszámmal 
együtt. Ár: 300 euró. 
Mob.: 062/11-90-978

Fél hold elkerített gyümölcsös Hor-
gos bejáratánál házzal, gépekkel, 
árammal, kúttal, pálinkafőzővel 
eladó. 
Mob.: 063/547-884

Eladó új, drapp műbőr utazótáska 
(60x40x20), új, automata vérnyo-
másmérő felkaros (német), 2 db 
44-es női nadrágkosztüm (sötét-
szürke, olívazöld). 
Tel.: 024/4877-693

Megbízható, normális körülmények 
között élő fi atal pár idős személy 
eltartását vállalná megbeszélés 
szerint.
Mob.: 062/86-23-508

Eladó hullámos papagájok vagy 
cserélhető nimfára, ablak (120x140 
cm buktatós szlovén gyártmányú, 
3 mm üveggel), díszkakasok, új 
benzines kannák (10-25 literes), 
másfél éves Beagle kutya, üres 
gázpalack.
Mob.: 063/897-06-19

Vásárolok hagyatékot, használt 
bútorokat és minden felesleges 
tárgyat, ami a padláson, pincé-
ben, garázsban található. Azonnal 
fi zetek. 
Mob.: 062/89-64-294

A gyerekek általában örömmel vesznek 
részt a húsvéti előkészületekben. Nemcsak 
azért, mert a nyuszi ajándékot hoz, hanem 
azért, mert valóban kedvelik a kézműveske-
dést és kreatív ötletek megvalósítását. Ehhez 
szeretnénk segítséget adni a 
szülőknek egyszerűen meg-
valósítható, gyerekeknek szó-
ló kreatív húsvéti tippekkel.

– Vágjunk ki fi lcből, vas-
tag kartonpapírból húsvéti 
motívumokat, kössünk rá de-
koratív szalagot, és akasszuk 
fel a lakásban növényekre, 
barkaágra. Vagy ragasszuk a 
motívumokat fanyársra, eset-
leg hurkapálcára, és ezeket 
szúrjuk bele egy virágcserép-
be. Kiírhatjuk ilyen formában 
a HÚSVÉT szót is. Nagyon szép húsvéti 
dísz bejárati ajtó mellé.

– Készítsünk a gyerekekkel közösen to-
jástartó dobozt. Ez lehet (vastagabb) karton-
doboz, de hobbikellék boltban vásárolt fa- 
vagy gipszdoboz is. A dobozt dekorálhatjuk 
szalvétatechnikával, vagy a gyerekek fantá-
ziájára bízva festékkel lealapozva, fi lctollal 
és matricával.

– Erdei sétákon szedjünk (vagy vegyünk 
virágosnál) barkaágat, tegyük vázába. To-
jásfestés során készítsünk kifújt festett 
tojásokat, és ezeket akasszunk az ágakra. 
Tojásfát készíthetünk szép formájú, tisztított 

faágakból is. Az ágakat állít-
hatjuk vázába, de cserépbe is, 
fedjük le a tetejét mohával.

– Könnyen készíthetünk 
a gyerekkel nyuszipárt. Egy-
egy kb. 20 cm átmérőjű szí-
nes textilt szegjünk körbe úgy, 
hogy elegendő hosszúságú 
cérnaszálat fűzünk bele. Két 
szemközti oldalán vágjunk 
egy-egy 1 cm-es függőleges 
nyílást a karokhoz. Karton-
papírból vágjunk ki két darab 

egyszerű nyúlfejet, fülekkel és törzzsel, a 
gyerekek dekorálhatják. Már csak két na-
gyobb vattapamacsra van szükség, ezek 
közé tegyük be a kartont, és össze is állíthat-
juk a nyuszi fi gurát a textil szegélyébe fűzött 
cérnaszál összehúzásával.

– A húsvéti asztal díszítéséhez rajztehet-
séggel megáldott szülők könnyen kivághat-
nak sablon segítségével készre nyújtott leve-
les tésztából tyúkanyót és kiscsibét. Miután 
megkentük tojássárgájával, díszíthetjük dur-
va sóval, magokkal, zöldfűszerrel. 

– Üres tojástartó dobozból és a sütés-
főzésnél felhasznált tojások héjából készít-
hetünk húsvéti mécsestartót. A tojáshéjakat 
fessük meg a kívánt színnel (tojásfestéktől 
függően, ha szükséges, tegyük előtte meleg 
vízbe, hogy megfogja a festék). Egy papír 

tojástartó alsó részét fessük be színes 
fedőfestékkel. A festett tojáshéjakba 
tegyünk teamécsest (akár színeset 
is), és helyezzük be a tojástartóba. A 
gyerekek a tojástartót matricákkal, 
rajzokkal is díszíthetik. A mécseseket 
festett egész tojásokkal vegyesen is 
a tartóba tehetjük, sőt, óvatosan akár 
apró virágokat is ültethetünk a tojás-
héjakba.

Készüljünk együtt a gyerekekkel húsvétra!
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A hét átvonuló tranzitjai olyan információkhoz 
juttatják önt, melyek radikálisan megváltoztat-
ják a szemléletét érzelmi téren.  Ne ítéljen elha-
markodottan!

Ne akarjon mindent azonnal megoldani, ami a 
múltból még rendezni való. Élnie is kell. Aján-
dékozza meg magát valami széppel, amire rég-
óta vágyik.

A mindennapi tevékenységei során egy új ismeret-
ség történik, amelynek a későbbiekben nagy hasz-
nát veheti. Egy nagyon intenzív hét elé néz, emiatt 
az otthoni teendőire nem jut elegendő ideje.

Ezen a héten egy teljesen újszerű feladattal bíz-
hatják meg önt. Fontos, hogy minden apró lépést 
tartson szem előtt, míg meg nem ismer minden 
szükséges részletet.

Ezen a héten jó formában van. Az ön körül élők 
is felfi gyelnek erre. Ön egy igazi nagyszívű és 
oltalmazó Oroszlán a környezetében lévőkkel 
egész hét során. 

A bolygóállások eredményezhetnek önbizalom-
hiányt bizonyos esetekben, melyeknek hatására 
olyan késztetést is érezhet, hogy a fontos és jó-
nak tűnő dolgokat is megkérdőjelezze.

Amennyiben fi zetésemelést vagy egy magasabb 
pozíciót szeretne megpályázni, a hét második 
fele nagyon kedvezőnek bizonyul. Pihenjen töb-
bet, mert az utóbbi időben túlhajszolta magát.

A héten játszva szembe tud nézni az esetleges 
provokációkkal és föléjük tud kerekedni, aho-
gyan a kihívóin is. Mint mindig, most is lépés-
előnyben van a kollegáival szemben.

A folyamatban lévő munkáit a hét közepétől 
szinte villámgyorsan meg tudja oldani. Lenyű-
gözi feletteseit az új ötleteivel. Csak így tovább!

Ezen a héten nagyobb hangsúlyt kell fektetnie a 
házassága, párkapcsolata ápolására. Ne engedje, 
hogy egy rokon vagy egy szomszéd áthúzza a 
kedvesével tervezett időtöltést. 

Itt az ideje, hogy ha még eddig nem tervezett 
szabadságot magának, vegyen ki mielőbb egy-
két hetet, és ha módjában áll, lazítson egy kicsit 
egy szép helyen.

Nagyon jó időszak veszi most kezdetét. Amibe 
csak belefog, minden sikerül. Rég dédelgetett 
álmai válhatnak valóra, ha elég bátor kockázatos 
döntéseket hozni.

E húsvét ünnepnek második reggelén 
Tudják azt már maguk, mért jöttem ide én. 
Hamar hát előmbe, százszorszép leányok, 
Piros rózsavizem hadd öntözzem rátok! 

Aztán nyugodt szívvel innen távozhatok, 
Emlékül néhány szép piros tojást kapok.

Köszönteni jöttem az egész családot, 
Békességes, boldog húsvétot kívánok. 
Vidámság e házból soha el ne fogyjon, 

Serény munkakedvük egyre gyarapodjon. 
Azt kívánom még csak, mit kívánnék szebbet? 

Vigyük győzelemre az ötéves tervet! 
Szabad-e locsolni?

Nem szabad hervadni? Hanem csak nőni? 
Ezen segítek én, ímhol egy kis kölni!

Verset én nem tudok, azt mondjanak a kicsik.
Én úgyis azért jöttem, hogy igyak egy kicsit.

Piros kalap, fehér nyuszi,
Hol a borom édes cuki,
Meghúzom az üveget,

Meglocsolom kegyedet!

Zöld erdőben jártam,
Valóságshow-t láttam.

Nem győztem a végét várni,
Kezdtem már a végét járni.
Hazajöttem étlen-szomjan,

Meglocsollak azon nyomban.

Vizet öntök a fejére,
 Szálljon áldás a kezére,

Az Istentől kérem. 
Piros tojás a bérem.

Locsolóversek  kicsiknek és nagyoknak
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Víz-, gáz- és központifűtés-szerelő

Községünk minden polgárának

kellemes, meghitt

húsvéti ünnepeket kívánunk!

S.R. HŐTERMS.R. HŐTERM

Gubi László

Magyarkanizsa

Július 7. utca, 11. sz.

Tel.: 024/4878-266

Mob.: 063/80-60-290

E-mail: hoterm@stcable.rs

Gubi László

Magyarkanizsa

Július 7. utca, 11. sz.

Tel.: 024/4878-266

Mob.: 063/80-60-290

E-mail: hoterm@stcable.rs

Magyarkanizsa polgárainak

és minden ügyfelünknek

kellemes húsvéti ünnepeket kívánunk!

Auto Bognár ServisAuto Bognár Servis

Tulajdonos:

Bognár Zsolt, Magyarkanizsa

Gyár u. 4.

Mob.: 063/85-00-236

Áldott húsvéti ünnepeket kíván aÁldott húsvéti ünnepeket kíván a

Bella Donna
butik és menyasszonyiruha kölcsönző

Magyarkanizsa,

Hunyadi János 2.

Telefon: 024/4877-814

Bella Donna
butik és menyasszonyiruha kölcsönző

Magyarkanizsa,

Hunyadi János 2.

Telefon: 024/4877-814

Moped
Servis
Moped
Servis

Magyarkanizsa, Szabadkai út 2.
Telefon: 062 8 310 570

www.mopedservis.com

Nyitva tartás:

hétfő–péntek: 8:00–19:00

szombat: 8:00–12:00

Robogóhoz, kismotorhoz

nálunk megtalál

minden alkatrészt.

Karbantartást,

javítást is végzünk.

Kellemes húsvéti ünnepeket kívánunk!



cmyk

Kellemes húsvéti

ünnepeket kívánunk!

Magyarkanizsai Gyógyfürdő

M.S.R.

HOLKER
24420 Magyarkanizsa

Topolska 25.
Tel./Fax: 024/ 873-969
Mobil 063/83-80-115:

24420 Magyarkanizsa
Topolska 25.

Tel./Fax: 024/ 873-969
Mobil 063/83-80-115:

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

AU   OSERVISAU   OSERVIS
ÁCSIT

24420 Magyarkanizsa
Mostarska 3.

Te.: 024/ 874-378
Mob.: 063/866-36-78

Kellemes húsvéti ünnepeket!Kellemes húsvéti ünnepeket!

v.s. TISA-VET d.o.o.
Szent Száva utca 9.
(a Galaxis mellett),

Telefon: 876-502

Szent Száva utca 9.
(a Galaxis mellett),

Telefon: 876-502

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!


